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AMEPUKAHCKWUI NONUTUYECKUM ANCKYPC CKBO3b
MPU3MY UPOHUWN U NONTUTKOPPEKTHOCTHU

AHHOmMayus. B cTaTbe paccMaTpuBaIOTCA HEKOTOPbIE aKTyasnbHble BOMPOChHI GYHKLM-
OHVPOBaHMA aMEPUKAHCKOro MonmTuYeckoro amckypca. Ocoboe BHUMaHve yaens-
eTcA TakMM acnekTam, Kak 1Crnosib30BaHNe NOANTAYECKN KOPPEKTHBIX N MPOHWUYHBIX
CNoco60B BbIPaXKEHNA MbIC/IN, @ TaKXKe UX KOTHUTUBHBIX, MParMaTUYeCcKnX U KynbTyp-
HbIX KOMMOHEHTOB. B TO »Ke BpeMsA NPOHUA 1 MONUTNYECKaA KOPPEKTHOCTb paccmart-
pUBalOTCA He TONbKO B KauyecTBe GUryp peuv uin CTUIMCTUYECKMX NMPUEMOB, HO 1
Kak TUnbl gUCKypca. MpoaHann3nmpoBaHbl MPUMEPbI MPOHWU 1 MOJIMTKOPPEKTHOCTY,
BCTpeyarLmecs B KauecTBEHHOW BpuTaHCKoOl 1 amepuKaHcKkol npecce. Hekotopble
MOSIOXKEeHVA NPOWIIICTPMPOBaHbI MaTepranom bputaHCcKoro HaLMoHanbHOro Kop-
nyca aHrMNCKOro A3blKa.

Knrodesble c7108a: NONUTUYECKNI AUCKYPC, UPOHUA 1 CapKa3Mm, CTUIIMCTYKA, CTUIINCTN-
yeckue npuembl, GUrypbl peun.
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AMERICAN POLITICAL DISCOURSE THROUGH THE PRISM OF
IRONY AND POLITICAL CORRECTNESS

Abstract. The article considers some urgent issues of American political discourse
functioning. Special attention is paid to such aspects as the use of politically correct
and ironical ways of expressing ideas, as well as their cognitive, pragmatic and cultural
components. At the same time irony and political correctness are viewed not only as
figures of speech, or stylistic devices, but also as types of discourse. Several examples
of irony and political correctness, occurring in the British and American quality press,
have been analyzed. Some points are illustrated with the use of the material from the
British National Corpus (BNC).
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Kax BupiHO 13 Ha3BaHMA JaHHON CTaTbM, OHA IOCBAIEHA AaMEPUKAHCKOMY
HOIUTIYECKOMY AUCKYPCY, @ KOHKPETHO — OCOOEHHOCTSM JCIIONb30BAHNS B
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HEM VMPOHUM U IOTIUTKOPPEKTHOCTH. B caMoM Hadase He0OXORAMMO OOBACHUTD,
KaK aBTOPOM TPaKTYIOTCS TEPMUHBI OUCKYDPC, UPOHUS U NOMUMKOPPEKMHOCHD,
TaK KaK OHJ IIOPOJi MHTepIPeTUPYIOTCA O-PasHOMY Pas3INIHbIMY YIEHBIMIL.

ITpexxpie Bcero, HECKOTIBKO CTIOB O TEPMUHe OucKkypc. B HacTos1ee BpeMsi OH
VICIIO/IB3YeTCsl YIEHBIMM, IPUHANIEKAIMMM K HECKOIBKUM 00/IaCTAM HayYHOTO
3HAHMS, ¥ MOXET VIMETb Pas3/iyHble TPAaKTOBKY, KaK y)ke OBbIIO CKa3aHO BBILIE.
Jlns 6omee sICHOTO IIOHMMAHMA JAHHOTO TePMIHA B (PUIONIOTMYECKON TPAAULIN
IPefCTaBIIACTCS YMECTHBIM 0OPaTUTLCS K CPABHEHMIO IBYX TEPMUHOB — MeEKCI
u Ouckypc, kak 6p10 npepnoxeno mpog. E.C. Kybpsxosoit n O.B. Anekcannpo-
BOI1 [6, ¢. 19,20]. CornacHO yIIOMSAHYTBIM aBTOPaM, JUCKYPC — 9TO KOTHUTVBHBII
IPOIIECC, CBA3AHHBIN C Pea/ibHbIM PeYelpOM3BOACTBOM, T.€. AVHAMMIYECKMI
IPOIIeCC PeYeMBICTTUTE/IbHON AeATeTbHOCTH, B TO BpeMs KaK TeKCT — 3TO KOHed-
HBIJI pe3y/IbTaT NaHHOI [IeATeIbHOCTY, IPEACTABIeHHDI B PUKCUPOBAHHON 1
3aKOHYEHHOIT popMe.

Emeé omHO aBTOpUTETHOE M M3BECTHOE OIIpefie/ieHNe TEPMUHA «IVNCKYpPC»
NpUHAIIeXNUT PppaHiysckomy punocody M. Dyko, KOTOPBIIL OIAraeT, YTO 3Ha-
YeHle STOr0 TePMIHA MOXKHO OOBSACHUTD IPY ITOMOIIY CIeAyIoleil popMyIbl:
TEKCT + TOT SKCTPATMHIBUCTUYECKIUI (OH, KOTOPBIL K JAHHOMY TeKCTY OTHO-
curcs. Kpowme toro, mo MEeHu1o M. ®yko, Auckypc npeacTapiser coboil ompeye-
JIEHHBIV CETMEHT 4YenoBeveckoro 3HaHms. Kak BugHo, B ormnuue ot E.C. Ky6ps-
koot 1 O.B. AnekcaHapoBoit, OH He CUNTAET, YTO AMCKYPC Y TEKCT COOTHOCATCA
Kak IIpoliecc 1 pe3ynbrar. Ero monnMaHue o1cKypca nofipasyMeBaeT CBA3HOCTD,
LIe/TOCTHOCTb KapTHUHBI, BK/IIOYAKOIeil B ce0s KOTHUTUBHBIE, COLMOKYIBTYP-
Hble, KOMMYHMKATVBHBIE Y IEPCENTUBHbIE (PaKTOPHI B ZOIOHEHME K paKTOpaM
mHrBUCTHYecKUM. PyKO TaKXKe OTMeYaeT, YTO JVCKYPC OXBaTbIBaeT BCe BO3-
MO>KHbIe BepOajbHble M HeBepOanbHble CIIOCOOD! BHIPaXKEHNUA B ONpee/IeHHO
TeMaTu4deckoit obmactu [10, c. 42, 43, 74, 170].

E.J. lesiran npuBoanuT geMHALMIO JUCKYPCa, KOTOpasi MepeK/INKaeTcs ¢
TPaKTOBKOI ;aHHOTO TepMuHa M. dyko. CornacHo e€ ToYKe 3peHNs, HONMNTIYe-
CKMIL AUCKYPC — 9TO HaOOP XKAHPOB, OTpaHNYEHHBIIT ONIPee/IeHHO COLMaIbHO
cdepoit gestenpHocTy [13, ¢. 23]. [Ipyrumu cioBaMu, UCKYPC MOXKET CUUTATh-
Cs1 IOTINTUYECKIUM, €C/IV OH CONIPOBOXKAET IMOIMTUYECKUI aKT B TIOMUTUYECKNX
06cToATeNIbCTBAX. B JaHHOII cTaThe MPUHIMAETCS JAaHHOE IINPOKOe IIOHMMaHue
HOMNTUYECKOTO IUCKYPCa, KOTOPOTO TaK)Ke MPUAEPKMBAIOTCA TaKMe y4YeHbIe,
kak A.I. Antynsn [1], A.IL Yypunos [12], H.O. IlpassaH [9].

CrenyeT cpasy e OTOBOPUTLCS, YTO 3Ta TOYKA 3peHMs He sB/IAeTCA oOle-
IPU3HAHHOI, M HEKOTOPbIE YI€HbIE II0/1aTAI0T, YTO MEAMATEKCTHI K IIOJIMTUIECKO-
My JUCKYpCY He oTHOcATCA. Tak, Hanpumep, T.A. Ban [leiik HacTauBaeT Ha TOM,
YTO HeOOXORMMO pasrpaHMuMBaTD IOMIUTUIECKNIT JUCKYPC, KOTOPBI CBOJUTCS
JIIIDb K pedaM ¥ MyOIMIHBIM BBICTYIIEHVUAM PO eCcCHOHANTbHBIX IOIUTIKOB,
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C OJJHOII CTOPOHBI, U AUCKYPC CPEACTB MACCOBON MHGOPMALNY, BKIIOYAMOLINIA B
cebs1 OCBelljeHNe Pa3HOOOPasHBIX IIOJIMTUYECKUX COOBITUIL, C [pyToit [26, . 12,
13]. Ero TOUKy 3peHMs pa3fesaioT Takye poccuiickue yuénele, kak A.H. bapanos
[4; 8], E.T. Kasakesuu [4], T.B. IOnuna [14], E.P. JleBenkosa [7].

TeMm He MeHee, IIMPOKO€e IIOHMMaHME ITOMTUTUYECKOTO UCKYPCa IIPeCTaB-
nstetcst 6omee 060CHOBAHHBIM, T.K. B JaHHOI CTaThe JUCKYPC PACCMATPUBAETCS
He TOJIbKO KaK OIpeNe/IEHHBII CII0CO0 MBIIUIEHVSI M CBS3aHHBI C HUM KOPITYC
TeKcTOB [11, c. 74-76], HO M KaK «pedb, IOTPYXEHHAA B XXM3HDb» [2, ¢. 137]. [Ipy-
TMMU C/IOBaMM, B ICKYPCe HAaXO[SAT SI3bIKOBO€ BBIPaXKEHME COBPEMEHHBIE CO-
IMa/IbHble U OIUTIYECKIE IIPOLIECCH], OLHAKO, B CBOIO OYepeb, V1 CaM AUCKYPC
OKa3bIBA€T Ha HUX 3HAYMTEIbHOE BysHME. VIMEHHO ITOITOMY OCBelLleHNe I10-
JINTUYECKUX COOBITUIT B CPeACTBAaX MAaccOBOIl MHGOPMALMI PaCcCMATPUBAETCS
HaMM KaK HeOTbeM/IeMasl 4acTh IIONIMTIIECKOTO MCKYPCa.

Crnepyrouye 1Ba TepMyHa, KOTOPbIE HY)KAAIOTCS B IOAPOOHOM KOMMeEHTa-
PUM — 3TO UPOHUA VI NONUMKOPPEKMHOCMb, T.K. OHU TAKXKe 9aCTO TPAKTYIOTCA
10-pasHomy. Tak, HaIpUMep, MPOHNS TPALULMOHHO IIOHMMAIACh KaK TPOII, CO-
CTOSIINIL B YICIIOJIb30BAHNM C/IOBA B 3HAYEHNM, IPOTUBOIIONIOXHOM GYKBA/IbHO-
MY, C LIe/IbI0 TOHKOJ VIV CKPBITON HacMelIKu [3, c. 345]. MHaue roBops, CyTb
MPOHUM 3aK/TI0YaeTCsl B HACMEIIKe, HAMEPEHHO 3aBYaIypOBaHHOI O/ IIOTIOXKM-
TENIbHYIO OLleHKY mmu noxsany. IIpogeccop O.C. AxmMaHOBa IpUBOAUT yOemu-
Te/IbHBIIT IIPUMeEpP VPOHMY KaK Tpora B cBoéM CrioBape IMHIBUCTUIECKUX Tep-
MUHOB: «Kyoa sce, ymuas, 6pedéutv mot eonosa?» (obpaliuenne x ocny) [3, c. 345].

OnHako B OC/efHee BpeMsi POHMS BCE Yallle pacCMaTPUBAETCS KaK pas-
HOBMIHOCTD JMCKYPCa, HOAPa3yMeBaIOIIero AMaMeTPaabHO IPOTUBONIOIOKHOE
3HaYeHMe B IPOTUBOBEC OTKPBITO BhIpakeHHOMY [20]. B jaHHOM ciiydae MHOTOE
3aBUCHUT OT CIIOCOOHOCTY YeI0BEKa PACIIO3HATH MPOHMUIO, U 9TO 3aBUCUT OT Iie-
JIOTO Psifia He TOJIbKO SI3BIKOBBIX, HO M 3KCTPAIMHIBUCTUIECKUX (COLMANBHBIX,
KY/IBTYPHBIX, MICTOPUYIECKUX U [IP.) PaKTOPOB.

Ha camoM gerne, mOHMMaHVe MPOHMYECKOTO AMCKYPCa TECHO CBA3AHO C
IParMaTyiKoil, OGHO U3 OIpefeneHuit KoTopoil 6sut0 npusenero I, Kpucran-
noM: «Pragmatics is the study of language from the point of view of users, especially
of the choices they make, the constraints they encounter in using language in social
interaction and the effects their use of language has on other participants in the act
of communication» [19, c. 240].

B 3T0i1 CBSI3M MHTEPECHO OTMETUTD, YTO OFVH U3 aBTOPUTETHENIINX YIé-
HbIX B 06macty mparmaruky k. JInda chopMymmpoBai Tak Ha3blBaeMblit [IpuH-
nyn Viponun (Hapspny ¢ [Tpunnunom Bexxnusoctn): «If you must cause offence, at
least do it so in a way which does not overtly conflict with the Politeness Principle,
but allows the hearer to arrive at the offensive point of your remark indirectly, by
way of implicature» [21, c. 82].
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Ha nepssiit B3rsg, [Tpuanun VpoHuy MOXeT [TOKa3aThCsi HEKMM OTPU-
I[aTe/IbHBIM SIBJIEHVEM, TT03BOJLSIOLVIM TOBOPSIEMY HENPSIMOIMHENHO U 3aBY-
a/mipoBaHo obuzetb cobecennuka. OnHako caM JIMd ZOIYCKaeT, YTO ¥ FAHHOTO
IPVHINIIA €CTh U IIOJIOKNUTeIbHbIE CTOPOHBIL, T.K. €0 IPAMOTHOE MCIIO/Ib30BaHNE
II03BOJISIET A/IPECAHTY BBICKA3bIBAaTh KPUTIMIECKIIE 3aMeYaHNs B HaVIMeHee OIac-
HOJI Bep6asbHOIL PpopMe, n3beras OTKPBITHIX YIPO3 1 0CKOpOeHuit [21, c. 144].

Xorenoch 65l elié pa3 MOJIEPKHYTh, YTO B JAHHOI CTAThe VPOHMUS TPAKTY-
eTCs1 IMEHHO KaK [JYICKYPCUBHOE sB/IEHIe, KOTOPO€ II03BOIsAET TOBOPsILeMy 11/
WL/ aBTOPY IlepefiaTh 3HA4YeHNe, IPOTUBOIIONOXHOE OyKBanbHOMY, He Oymydn
PV 9TOM I'PYOBIM U IIPSIMOJIMHEHBIM, C L{e/IbI0 IIPOM3BECT IOMOPUCTIYECKMII,
MPOHMYECKNIA, CapKacTiIecKuit 3 eKT — B 3aBUCUMOCTH OT TOTO MU MHOTO
KOHTEKCTa BbICKa3bIBAHISL.

Ilepen TeM, KaKk OOpaTUThCS K aHA/IM3y KOHKPETHOTO Marepuania, Heobxo-
[VMO CKa3aTb HECKOIBKO C/IOB O TEPMIHE HONUMKOPPEKMHOCHb, KOTOPBI GBI
BecbMa rnonynApeH B 1990-e IT, a B HacTosAllee BpeMsA IIOPOJ BOCIPUMHIMAETCSA
KaK Hekuit aHaxpoHmsM. OIHAKO [yIsl JAHHOTO VCC/IE[OBAHMS IIOTMTKOPPEKT-
HOCTb [IPEACTAB/ISIET 0COOYI0 3HAYMMOCTB, T.K. OHA MIMeET Psifi OOLIVX YepT C MPO-
HMeIT: 9TO M MOIBITKA M30eraTh IPSIMOIMHEHBIX CIIOCOO0B BHIPAXKEHNS, U 3aBya-
JIMPOBATh [IEICTBUTENBHOE 3HAYEHNE TOTO, YTO OBUIO CKAa3aHO W/IM HAIIMCAHO.

Xopolo U3BECTHO, YTO CaM TePMUH HONUMKOPPEKIHOCHb U eTO A3bIKOBOE
BBIp@XXEHNeE, T.e. Pa3/IMIHbIe C/IOBA ¥ CTIOBOCOYETAHMs, KOTOPbIE UCIONIb3YITCS
IUIsL TOTO, YTOOBI M30eXaTh AVICKPYMIHALMY OIpeRe/IEHHBIX TPYIII o€, 3a-
ponucs emé B cepeguHe XX B. B yHuBepcuTeTcKux Kpyrax CIIIA, pacnipocTpa-
HMBILIVCH BIOC/IEACTBIN B APYIMX CTPAHAX.

B cnpaBounuke The Oxford Guide to British and American Culture MOXXHO
HAIITH C/IefyIOlliee eTo OIpefie/ieHNe:

Political correctness, often called simply PC, is concerned with avoiding certain
attitudes, actions and above all, forms of expression, which suggest prejudice and are
likely to cause offence. This may be against men or women, against older people, or
against people with a particular skin colour; racial background or physical disability.

Political correctness developed in the 1980s and 1990s as an ideal of intellectuals
and feminists in the US and later in Britain. Now the phrase is often used in a
negative way to refer to the more extreme ideas and especially the attempt to change
the language by replacing words said to have negative associations with new, often
clumsy phrases that, to many people, seem just negative. Many people are also
doubtful whether changing words will remove prejudice in people’s minds or in the
social system [24, c. 1435].

Kak sBCTByeT M3 IpuBeREHHON AepMHMINM, [TePBOHAYANBHO IIOTIUTKOP-
PEKTHOCTb BOCIIPMHIIMAIACh BIIOJIHE O3UTUBHO. BOT, HanpuMep, KaKyo WIIo-
CTPaLIo B IIOATBEPXK/iEHNE NAHHOI MBICIM MOXKHO HailTu B BpuraHckoM Ha-
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nyoHanbHOM Kopiyce (BNC) [17], B KoTOpOM B OCHOBHOM IIpefiCTaB/IeHbI MaTe-
puansl, otHocsyecs K 80-90-um rr. XX B: Women like him (Bill Clinton) too, and
not just for his civil rights stand and political correctness. OfHaKo B HacTosIee
BpeMsI CaMO CJI0BO/CTIOBOCOYETAHNE YaCTO BBI3BIBAET HETATHBHYIO PEAKLMIO Y
aHITIOTOBOPSIIMX iofielt [21, c. 418].

Crout 3aMeTHUTBb, YTO XOTsI IIOIUTKOPPEKTHOCTD Ceifdac He TaK HMOIY/IsIPHa,
KaK /{Ba VIM TPY JeCSTUIETVSI Ha3af, €€ sI3bIKOBOE BhIPaXKeHIIE BCE €lllé MCIIO/b-
3yeTCsl, IPUYEM HEPEIKO B IOMOPUCTUYECKNX Le/ISIX, HALIPYMep:

— I don't think of myself as fat - just a bit horizontally challenged, perhaps.

— He’s not dead... he’s electroencephalographically challenged.

TeMm He MeHee, IONUTKOPPEKTHOCTh OCTaBWIA CBO C/efl B AHIIUIICKOM
sI3BIKE, U 9TO OCOOEHHO 3aMETHO B IIOJIMTUYECKOM AUCKypce. Tak, wiens! Pecrry-
6nukanckoit maptun B CIIIA B HacTos1Iee BpeMs TOBOPAT O HOMUTUKe pro-life, a
He o anti-abortion.

Ewé onHa TeHeHMs, Ha KOTOPYIO C/lefiyeT OOpaTuTh BHUMAHME, 3aK/II0-
9aeTcsi B TOM, YTO HapsAy C TEPMUHOM «IIOIUTKOPPEKTHOCTb» MHOTLHE C/IOBA
QHIJINIICKOTO sI3bIKa, ABISIOLINECS] HEOTHEM/IEMON YaCThIO IOMUTUIECKOTO JVIC-
Kypca, Iprobpenn ¢ TedeHNeM BPeMeHN OTPULATENbHYI0 OKpacKy. Tak, B co-
BPEMEHHOM aMePUKAHCKOM IIOTINTIIECKOM AUCKYPCe MOXXHO HAIITI LIeJIBIIT Py
IIEPBOHAYA/IBHO CTM/IMCTUYECKY HENTPAIbHBIX CI0B, KOTOPbIE CeTYac Hajesi-
I0TCSL OTPUL[ATE/IbHBIMU KOHHOTauusMu [16, ¢. 67-71].

YT106B NPOV/UTIOCTPUPOBATH JAHHOE IIO/IOKEHNME, 0OpaTUMCS K PaccMo-
TpeHuio cnosa socialism. B cnosape The Macmillan English Dictionary for Ad-
vanced Learners. (2nd ed., 2007) oHo uMeeT cnenyouyo gedunnnmio: «A politi-
cal system that aims to create a society in which everyone has equal opportunities
and in which the most important industries are owned or controlled by the whole
community» [16, c. 67-71]. Opnako B CIIIA camM0 C/lIOBO M €ro IpOM3BOJHbBIE
Hpro6peny OTpUIaTeNbHble OTTEHKI 3HAYEHNMs IO BIMSHIEM OIpe/ieeHHbIX
MICTOPUYECKUX Y TONUTUIECKUX (PaKTOPOB.

ITpexx/ie Bcero He0OXOAMMO yIeCTb TOT (AaKT, YTO Ha IIPOTSHKEHMY G0/IbLIEl
10/1oBMHBI XX B. aMepUKaHIIbI OTHOCHIIUCD K COLIMAIU3MY, KaK I K €T0 «MAIe0N0-
IMYeCKOMy OpaTy» KOMMYHU3MY, CO CTPaXxoM, epeXOfAIuM B IaHuKy. «OxoTa
Ha BefibM» B 1950-€ IT., BO BpeMeHa MaKKapTH, MOXeT ITOCITYXXUTb 31eCh yoeny-
Te/IbHOI WmocTpanyeir. KOMMyHM3M paccMaTpuBancs Kak Hekas popMma Tu-
paHuy, [UaMeTPanbHO IIPOTVBOIIOIOKHASI CBOOOJE I «AMEPUKAHCKOMY Iy TI».

ITocne pacnaga Cosetckoro Coosa M KOMMYHUCTUYECKOTO fareps, MOTpe-
60BaJICA HOBBI yCTpallAloMil 006pas, M COLManu3M OKasaucs yRoOHOI ajb-
TepHaTMBOIL. Takyum o6pasom, ecu B Hactosulee Bpems B CIIIA kaxoro-nu6o
HIOZIMTYKA Ha30BYT socialist, 5To 6ymeT sKBUBa/IeHTHO «un-American». [Tostomy
HEYMBUTENBHO, YTO OJHO M3 TOOVMBIX KPUTHYECKIX 3aMeYaHMIL, a/fpeCOBaH-
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HBIX pecnybnykanamy npesugenty Obame, 3aK/II09AETCS B TOM, YTO OH «COLY-
QJIMCT» U XOUET IIPUBECTY CTPAHY K COLMAIU3MY.

Ewé oua npumep — 3T0 CI0BO agenda, KOTOpoe 3apernctpuposaso B The
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners co ciiefyommm 0CHOBHbIM
HOMMHATUBHBIM 3HaueHMeM: «all the things that need to be done or that need to
be thought about or solved» [23, c. 1418]. Kasanocp 6bl, faHHOE C/IOBO JJOIDKHO
HPaBUTHCS AMEPUKAHCKIM IIOJIUTUKAM, TIOCKO/IbKY OHY AKTUBHBIE, AesSTe/IbHbIE
JTIONM, HallelleHHbIe Ha pelleHye CaMblX Pa3HO0OpasHbix npobrem. OgHaKo MH-
TEPEHO OTMETHTb, YTO BBIIIEYKA3AHHBII C/IOBAPb IPUBOINT I €IE OHO 3Hade-
HIle ClIoBa: «a plan or aim that is kept secret» [23, c. 30]. VimeHHO 10 9TOJ IPU-
4yHe aMepVKAHCKIE IIOJIMTUKY He UCIIONB3YIOT C/IOBO agendd, TOBOPSL O CBOMX
COOCTBEHHBIX IUIAHAX, T.K. 9TO MOXET IIOf{pa3yMeBaTh, YTO ¥ HUX €CTh KaKye-TO
CeKpeTHBbIe, TaliHble HaMepeHus1. TeM He MeHee, OHM C TOTOBHOCTBIO YHOTPeOIsi-
I0T 9TO C/IOBO, FOBOPSI O IUIAHAX CBOMX ITOIMTIIECKUX ONIIOHEHTOB: HECOMHEH-
HO, VIMesI B BUJIY BBILIEYIIOMSHYTOE BTOPOCTEIIEHHOE 3HAYEHNE, a IIOPOII M HEITO
Haxe 6oree TPEBOXKHOE ¥ YIPOXKaIOIIee, KaK, HAIPUMepP: «ITO-TO, UTO BbI OBI He
XOTeNN, YTOOBI CITYIMIIOCH C 9TOI BEMUKOI CTPaHOM».

Ipexxyie 4eM mepeiTy K pasbopy NpUMEPOB MPOHMYECKOTO JUCKYpCa, He-
06XO/IIMO CHeNaTh HECKONIBKO 3aMeYaHmil OTHOCUTENbHO cioB Europe n Euro-
pean. Ha 1epBblii B3ITIJ MOXKET [OKAa3aThCs, YTO JAHHbIE JIEKCUYECKIE eVHM-
I1bI JIMIIEHBI KAKOM-MNO0 CTUINCTUYIECKOI OKPACK, TOCKOIBKY B the Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners oHU MMeIOT C/IeRyIOLIME OTIPeAe/IeHN:

Europe 1 the large area of land that is between Asia and the Atlantic Ocean. It
is one of the six continents of the world. 1a British the whole of Europe apart from
the UK 2 the European Union.

European adj 1 relating to Europe, or its people or culture: European lan-
guages 2 relating to the European Union: European elections [23, c. 470].

Ha camoM fere, aMepuKaHIbl BCET/a BOCXMUILAMICH €BPOIIEIICKOI KY/IbTy-
POIt, MOROIL, CTUJIEM, U3aiTHOM, ITOTpebuTenbckuMy ToBapamy. OfHAaKo B Ha-
CTOsiIljee BpeMsI CUTyaLysi CTala HECKO/IBKO MHOI. [0 MHEHUI0 aMepyKaHCKIUX
HOJIUTHKOB, ceffyac EBpoIa crasa myraomym MecToM, eC/Ii IPUHSTH BO BHUMA-
HIE J{O/ITOBOJ KPU3IC, YIMYHbIE MATEXM, (VHAHCOBbIE IPOO/IEMBI, IpobIEMy
OexxeH1eB, TeppakTsl 1 T.J. [lomrudeckne onmonenTsl bapaka O6ambl mocTo-
SIHHO OOBVHSIOT €TO B TOM, YTO OH XoueT chenarb CIIIA moxoxumu Ha EBpomy
(«more like Europe»).

ITIpu 9TOM OHM OTHIOAb HE UMEIOT B BUAY, YTO IIPE3NU/EHT XOUET IIPUBHECTI
B CTpaHy BBICOKME KY/ITYPHbIE MA€A/Ibl MM YOERUTHCS, YTO AEHBIN, BBIENsie-
Mble Ha MeVILIMHCKOe OOCTy>KMBaHIe HaCeJIeH s, TIOMAYT Ha edeHre IMEHHO
Ma0006€eCIIeYeHHBIX TPAXK/aH, KaK 9TO IPOMCXOQUT B PasBUTHIX €BPOIENCKIX
crpanax. OHu nmoppasymesawor, uro Ob6ama xoder npespatuth CIIA B «inbe-
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panbHOE eBPOIeNiCKoe COLMAMUCTUYECKOe TOCYAaPCTBO, OCHOBAHHOE Ha COLM-
anpHOM obecriedeHum» («a liberal European socialist welfare state»).

ITepexons K MPOHUYIECKOMY MOMTUTUIECKOMY JUCKYPCY, CTIeflyeT OTMETUTD,
YTO, KaK II0Ka3aso ClelagbHOe UCCIeoBaHMe B 9TOM 00/1acTy, OH CKopee Xa-
paKTepeH A/ GPUTAHCKOTO BapMaHTa aHIIMIICKOTO sA3bIKa [9, c. 15]. OpHako
ObITIO OBl HEBEPHO MPENIIONIOKUTD, YTO aMEPUKAHCKOMY MONMUTUYECKOMY AMC-
KypCy 4y>Xaa upoHyus. UToObI IpOMIIIOCTPUPOBATH 9TO IOIOKEHMe, 00paTUMCs
K KOHKpeTHOMY Marepuany. Creayouuii IpuMep 3aMMCTBOBaH 13 ctatbu «Can
Obama Do a Clinton?», IOCBAILIEHHOI IPOMEXYTOYHBIM BbIOOpaM B KoHrpecc
CHIA, npoxopusiumM B Hosi6pe 2010 . [18]:

One thing Bill did after 1994 was to resume horseback riding to «show that I
wasn’t a cultural alien rural Americans couldn’t support ». Mr. Obama already plays
a lot of golf. Maybe he needs to take up hunting.

®akruyuecky, B 2010 . [JleMokpaTuyecKas mapTusi morepsina 60MbIINHCTBO
mecr B [lamate nmpencraBureneit Kourpecca CIIA, coxpaHus, offHaKo, 60IbIINH-
ctBO MecT B CeHare. Takum 06pasoM, pecIyO/mMKaHIbl YCUIUIN CBOE BIUAHIE B
3aKOHOJATEIbHOM OpTraHe, U BbILIEYIOMIHYTbIe BBIOOPBI ABUINCH OLTYIINTE/Ib-
HBIM IIPOBAlOM Kak i camoro O6amsl, Tak 1 mst [leMOKpaTU4ecKoli napTiuu
B 1ieioM. Pesy/braThl BIOOPOB ITOKa3ajM, YTO aMepUKAHCKMe U3bupareny He
YHOOBIIETBOPEHBI COCTOSHNEM 3KOHOMUKM B CTpaHe, TeM, KaK afiIMUHUCTpalus
O6aMblI IIBITAaeTCS IPEOKOIETh SKOHOMUYECKIMIT KPUSIIC, @ TAK)XKe PacTyLeit 6e3-
pabotureit u momurukoit O6amsl BooOiie.

Pa3MBIIIIAA 0 BO3MOXKHOM CLieHapuy Pa3BUTHS COOBITHUII IIOCTIE BLIOOPOB,
aBTOp CTaTbyl BCIIOMMHAET elli¢ OfHOTO aMePMKaHCKOTo IpesupieHTa — bunma
Knmunrona (taxke unena Jlemokparmyeckoil maptuu). JKypHamucr ormedvaer,
YTO IIOC/Ie IPOMEXYTOYHBIX BBIOOPOB B 1994 I. KIMHTOH okasajcs mpaxkTude-
CKM B TaKoM ke monoxeHuu, 4ro u Obama B 2010 r. Tem He MeHee, KnunuToH
HaIéN BBIXOJ, U3 C/IOXKHOV CUTYalMM ¥ ABYyMsA FOJaMM II03XKe, B 1996 T., 6b11
nepensbpaH Npe3uAeHTOM Ha BTOPOI CPOK. Jle7io B TOM, YTO KOIfa AeMOKPAThI
noTepsu 60nbUIMHCTBO MecT B KoHrpecce B 1994 ., [luk Moppuc, ofguH u3 aB-
TOPUTETHENIINX aMepUKAHCKIX KOHCYIBbTaHTOB B 00/1aCTY IIOJIUTUKY, paspado-
TaJI CTpaTernio, kKoTopas obecnednia nepensdpanne KimHToHa. A 3aKmo4yanach
OHa B TOM, 4yTO KIMHTOHY yfanoch HaiiTM KOMIIPOMMCC MeX/ly B3I/IAlaMy Hall-
6osee pagMKaIbHBIX IIPeACTaBUTENE KaK pecIyONMMKaHIIeB, TaK U LeMOKPATOB,
3apy4YMBILICDH TAKVM 00pa3oM IOAAEP)KKOI IMpOKuX cnoéB HaceneHus CIIIA.

Oco6blil nHTEpeC MpencTaBisieT MOCTAeNHUIT ab3al] CTaThy, IPUBENEHHBII
BbIllle. B HEM aBTOp yIOMMHAET, 4TO MOCe CBOETro NnopakeHus B 1994 r. bunn
KiuHTOH 3aHs/ICS BEPXOBOII €3[10i1, YTOOBI IIOKa3aTh, YTO OH pasfensieT LieH-
HOCTM ¥ yBaXKaeT TPaAMILIMYU CBOUX ITOTEHIMATbHBIX M30MpaTeriell — HaceleHns
cenbckux paiioHoB CIIA. Penuka aBropa cTathu 0 ToM, uto Obame cefoBano
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66l IOC/IeRoBaTh NpuMepy KIMHTOHA 1 3aHATHCS, HAIIPUMEP, OXOTOI — 3TO SIB-
HBIJT IIPYMep VICIIONIb30BaHVSI NPOHUM. XOPOLIO M3BeCTHO, 4To Obama urpaer B
rofbg, KOTOPBIN YaCTO HAa3bIBAIOT «UTPOI MIIIMOHEPOB». B TO e Bpems oxoTa
- 9T0 MO6MMOe BpeMANPEIPOBOXIEHNE IIPOCTHIX aMepPMKaHIeB, 0COOEHHO TeX,
KTO >KUBYT B CE/IbCKOI MECTHOCTH 1, KaK IIPABIJIO, TONOCYIOT 3a IPeCTaBUTe-
neit Pecriy6yKaHCKOI TapTHiL.

3mech HEOOXOAMMO TAK)Xe OTMETUTD, YTO IIPABO AMEPUKAHCKUX TPasKHaH
Ha HOILIEHVe OPYXWsl 3aKpeIieHo B Buie 0 mpaBax, fecsiTu [epBbIX [IOIPaB-
Kax K Tekcty KoHcturynum CIIIA, u 9T0 IIpaBo ropsi40 OTCTanBaeTCsl MUMEHHO
pecnybnukaniamu. A BotT bapak O6aMa HeOTHOKPaTHO BBICKa3bIBa CBOE OT-
puaTeNbHOE OTHOILIEHNe K cBo6ogHOMY 060poty opyxus B CIIIA, oco6eHHO B
CBeTe MHOTOUNC/IEHHBIX TPArMYeCKUX VHIVIEHTOB [IOCTIEFHNX HECKOIbKIIX JIET,
KOT/}a [TOf{POCTKY V1 IICUXMIECKI HEYPAaBHOBEIIEHHbIE IMIHOCTI PACCTPENMBAIIN
JIIOfiel B IIKOJIaX, YHUBEPCUTETAX, a ¥ IIPOCTO Ha YIMI}AX TOPOLOB.

ITpuHMMast BO BHUMaHE BCE BBILIECKa3aHHOE, CTAHOBUTCS SICHO, YTO aBTOP
CTaTbyl MPOHMYECKM (€C/M He CapKacTUYIECKM) PEKOMEHYeT IIPe3NfIeHTY BbI-
OpaTb yBjIeYeHEe, KOTOPOE IIOMOITIO OBl €MY 3apYYUThCs TIOALEPIKKOI XKITeeil
cenbckux paitoHoB CIITA, TakuM 06pa3oM paciimpuB Kpyr CBOMX M36uparerneit.

Ewé opue npumep MpOHMYECKOTO ITOMUTUYECKOTO JUCKYPCa 3aIMCTBOBAH
u3 cratbu Seeing Red [22] m MOCBAINEH Ype3BBIYAVIHO CIOXHOJ SKOHOMUYeE-
ckoit curyaumu B CIIA. JlaHHast cTarhst M300MIyeT BeCbMa 9KCIPECCHBHBIMM
¥ SMOLVIOHA/IBHBIMI SI3bIKOBBIMIY CPEACTBAMY, IIPUIEM Ha IIEPBBI IUIaH BBIXO-
mut ynorpebnenne meradopsl u upoHnu. bornee toro, Meradopa u MpoHus Ha-
CTOJIBKO TECHO CBSI3aHBI, YTO IIOPOJL TPYAHO [IPOBECTY IPAHNMITY MEX/Y HUMU [5,
c. 145-147;9, c. 17,18]:

Republicans marvel at his skill in stealing their clothes. Democrats retort that,
under George Bush, Republicans left their clothes unguarded while they cavorted
in a hot tub of borrowed cash.

ABrop crarsu putupyer bapaka O6amy, KOTOpBIT YTBEp)KAaeT, 4To Gu-
HAHCOBAsl NOJNMTYUKA AJMUHUCTPALMYM €ro IpefIecCTBEHHUKAa — JKOpmKa
byma - ocraBuna CIIA B 4pe3BBI9aiiHO CIOXHOM IOTIOXXEHUHU, KOTOPOE Me-
tadopyuecKy ONyUChIBaeTCs UM Kak «the very deep hole». Ognako, 1o MHeHuUIO
HBIHEIIHETO NPe3U/IeHTa, CTPaHe BCE-TaKM YAACTCs BBIOPATHCS U3 9TOI «OY€Hb
1y 6OKOJ SMBI»:

By following the same principles that guide «responsible families managing a
budget», he said, Americans could dig the country out of the «very deep hole» that
«the reckless fiscal policies of the past have left us in».

Kak BUZHO 13 IPUBEJEHHOTO BbIIe KOHTEKCTA, KPUTHMKA M MPOHMS aBTOPa
Halle/leHbl Ha PECITyO/IMKAHIIEB, TOIMTUYECKUX OIIIOHEHTOB [JEMOKPATOB, KOTO-
pote gosenu CIIA no crone mraueBHON GMHAHCOBOI cuTyarun. VIx 6e3gymHast,
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6e30TBETCTBEHHAsS M PACTOYMTEIbHAS IIOJINTIKA SMOLVIOHAIBHO Y 9KCIIPECCUB-
HO OIJICBIBAETCSI TPV ITOMOLIM SIPKOIL ¥ OBICTPO 3aIIOMMHAIOLIENCS MeTadOpbl
— cavorted in a hot tub of borrowed cash.

VIpoHudecKkoe OTHOILIEHNE aBTOpAa CTAaTbU K pecryOnukaHiaMm eie 6omee
YCUIMBAETCS C MCIIONb30BaHMEM HOBOJ MeTagopbl, HaAMEKAILIell Ha TO, 4TO
Oy yLIMM IIOKOTIEHMSIM aMepPUKAHIIEB IIPUAETCS OTBeYaTh 3a 6e3pacCyqHoe 1Io-
BefleHue agMuHucTpauyy bymra:

But instead of choosing between tax cuts, wars and social spending, they chose
all three — and left the bill for future generations.

CrienmazibHOe MCC/IEOBaHME [TOKA3aJI0, YTO CIyday OObefUHEHMsT MeTa-
¢bopsl M MPOHMM CHOCOOHBI IlepefaBaTh YPe3BBIYANHO TOHKME VM BpeMeHaMM
TPY/HO pasIn4yMMble OTTEHKM 3HAYeHNsI, KOTOPble, HECOMHEHHO, 00YC/IOB/IEHbI
BecbMa CJIOXHOII U IPOTMBOPEYMBOIL IIPUPOROIl MPOHUM, KOHTEKCTYATIbHO U
MHTOHAIVIOHHO [leTePMIHVPOBAHHOI, @ TAK)Ke Iepefalolell IMPOKNIT Auarna-
30H 3MOLIMOHA/IbHBIX HIOAHCOB [5, c. 145-147; 9, c. 18].

CyMMupys CKasaHHOE, CIeyeT OTMETUTD, YTO [TOHVMAaHIE SI3BIKOBOTO BbI-
PaXXeHMsI MPOHMH U ITOTUTKOPPEKTHOCTY B aMEPUKAHCKOM TIOTINTIIECKOM JVC-
Kypce sIB/ISIeTCSI KITIOYEBBIM, €CIU pedb UAET O (GUIONIOINIECKOll FepMEHEBTHKE,
Ba)KHEJIIIeN e/ JII000ro TMHIBOKOTHUTYBHOIO ¥ (PUIIOIOrMYECKOrO MCCIe-
moBaHMs. VI3ydeHMe KOTHUTUBHBIX, IMHTBOKY/IBTOPOIOTMYECKNX M IPArMaTy-
4eCKMX COCTABIIAIOIUX ITONUTUYECKOTO JUCKYPCA — 9TO HEI[PEMEHHOE YCIOBYE
Han6or1ee [O/THOTO OHMMAHSI 3TOTO CJIOKHOTO SIBTIEHMS.
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